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Deutsch

SCHRITT 1 APP HERUNTERLADEN
Laden Sie die Tapo-App aus dem App Store oder bei 
Google Play herunter und melden Sie sich an.

SCHRITT 2 EINRICHTUNG
Drücken Sie den  Knopf in der App und wählen Sie Ihr 
Kameramodell aus. Folgen Sie den weiteren Instruktionen 
der App um die Installation abzuschließen. 
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STEP 1 DOWNLOAD APP
Get the Tapo app from the App Store or Google Play, and 
log in. 

STEP 2 SET UP

Tap the  button in the app and select your camera 
model. Follow app instructions to complete setup.

English
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Español  

PASO 1 DESCARGAR APP
Obtenga la aplicación Tapo desde App Store o Google 
Play e inicie sesión.

PASO 2 CONFIGURACIÓN
Toca el botón  en la aplicación y selecciona tu modelo 
de cámara. Sigue las instrucciones de la aplicación para 
completar la configuración.
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Eλληνικά 

ΒΗΜΑ 1⁰ ΚΑΤΕΒΑΣΤΕ ΤΟ APP
Κατεβάστε την εφαρμογή Tapo από το App Store ή το 
Google Play και συνδεθείτε.

ΒΗΜΑ 2⁰ ΕΓΚΑΤΆΣΤΑΣΗ
Πατήστε το  κουμπί στην εφαρμογή και επιλέξτε το 
μοντέλο της κάμερας. Ακολουθήστε τις οδηγίες για να 
ολοκληρώσετε την εγκάτασταση. 
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Français 

ÉTAPE 1 TÉLÉCHARGER L’APP
Téléchargez l’application Tapo sur l’App Store ou Google 
Play et connectez-vous. 

ÉTAPE 2 INSTALLER
Appuyez sur le bouton  dans l’application et 
sélectionnez le modèle de votre caméra. Suivez 
les instructions de l’application pour terminer la 
configuration. 
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Italiano

1° PASSO SCARICARE L’APP
Scarica l’app Tapo da App Store o da Google Play, e fai 
login.

2° PASSO CONFIGURAZIONE
Fate clic sul pulsante  presente nella app e selezionate 
il modello della vostra telecamera. Seguite le indicazioni 
della app per completare l’installazione.
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Português

PASSO 1 DOWNLOAD DA APP
Obtenha a aplicação Tapo na App Store ou no Google 
Play e inicie sessão.

PASSO 2 CONFIGURAÇÃO
Prima o botão  na app e selecione o modelo da sua 
câmara. Siga as instruções na app para completar a 
configuração.
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Nederlands 

STAP 1 APP DOWNLOADEN
Download de Tapo app via de Apple App Store of Google 
Play Store en meld u aan.

STAP 2 INSTALLEREN
Tik in de app op de knop  en selecteer uw camera. Volg 
de instructies in de app om de installatie af te ronden. 
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Suomi  

1. ASKEL LATAA SOVELLUS
Hanki Tapo-sovellus App Storesta tai Google Play 
-kaupasta ja kirjaudu sisään.

2. ASKEL  VALMISTELU

Napauta -painiketta sovelluksessa ja valitse kamerasi 
malli. Noudata sovelluksen antamia asennusohjeita.  
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Svenska

STEG 1 LADDA NER APPEN
Ladda ner Tapo-appen från App Store eller Google Play 
och logga in.

STEG 2 INSTALLERA
Klicka på  knappen i appen och välj kamera modell. Följ 
instruktionerna i appen för att slutföra installationen
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Norsk

TRINN 1 LAST NED APPEN
Last ned Tapo-appen fra App Store eller Google Play, og 
logg inn. 

TRINN 2 FULLFØR OPPSETTET
Trykk på  i appen, og velg kameramodell. Følg 
instruksjonene i appen for å fullføre oppsettet.
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Dansk

TRIN 1 PREUZIMANJE APLIKACIJE
Download Tapo-appen fra App Store eller Google Play, 
og log ind. 

TRIN 2 OPSÆTNING
Tryk på  -knappen i appen og vælg kameramodel. Følg 
app-instruktionerne for at færdiggøre opsætning. 



Deutsch: Sicherheitsinformationen
•	 Versuchen Sie nicht, das Gerät zu zerlegen, zu reparieren oder zu ändern. Wenn Sie Service benötigen, wenden Sie 

sich an uns bitte.
•	 Verwenden Sie kein beschädigtes Ladegerät oder USB-Kabel, um Ihren Akku zu laden.
•	 Verwenden Sie ausschließlich das empfohlene Ladegerät.
•	 Verwenden Sie das Gerät nicht an Orten, an denen kabellose Geräte nicht erlaubt sind.
•	 Der Adapter muss in der Nähe des Geräts installiert und leicht zugänglich sein.
•	 Verwenden Sie nur die in der Bedienungsanleitung aufgeführten Netzgeräte. Weitere Informationen finden Sie im 

Benutzerhandbuch auf der Produkt-Support-Seite.
Für Innenkameras
•	 Halten Sie das Gerät von Wasser, Feuer, Feuchtigkeit oder heißen Umgebungen fern.
Für Außenkamera
•	 Halten Sie das Gerät von Feuer oder heißen Umgebungen fern. Tauchen Sie es NICHT in Wasser oder andere 

Flüssigkeiten.
•	 Der Adapter sollte in Innenräumen verwendet werden, in denen die Umgebungstemperatur unter oder gleich 40 °C 

liegt.
Bitte folgen Sie diesen Anweisungen, wenn sie das Gerät betreiben. Bei unsachgemäßer Verwendung können wir nicht 
garantieren, dass keine Unfälle oder Schäden auftreten. Behandeln Sie das Gerät pfleglich und auf eigene Gefahr.
English: Safety Information
•	 Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device.  If you need service, please contact us.
•	 Do not use damaged charger or USB cable to charge the device.
•	 Do not use any other chargers than those recommended.
•	 Do not use the device where wireless devices are not allowed.
•	 Adapter shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.
•	 Use only power supplies listed in the user instructions. Refer to the User Manual on the product support page.
For indoor camera
•	 Keep the device away from water, fire, humidity or hot environments.
For outdoor camera
•	 Keep the device away from fire or hot environments. DO NOT immerse in water or any other liquid. 



•	 Adapter should be used indoors where the ambient temperature is lower than or equal to 40°C.
Please read and follow the above safety information when operating the device. We cannot guarantee that no accidents 
or damage will occur due to improper use of the device. Please use this product with care and operate at your own risk.
Español: Información de Seguridad
•	 No intentar desarmar, reparar o modificar el dispositivo. Si necesita servicio, contáctenos.
•	 No dañe el cargador o cable USB para cargar el dispositivo.
•	 No utilice ningún otro cargador que no sean los recomendados.
•	 No utilice el dispositivo donde los equipos inalámbricos no estén permitidos.
•	 El adaptador se instalará cerca del equipo y será de fácil acceso.
•	 Utilice únicamente las fuentes de alimentación indicadas en las instrucciones de uso. Consulte el manual de usuario 

en la página de asistencia técnica del producto.
Para cámara interior
•	 Mantener el dispositivo alejado del agua, fuego, humedad o ambientes calientes.
Para cámara exterior
•	 Mantener el dispositivo alejado del fuego o de ambientes calientes. No sumergir en agua ni en ningún otro líquido.
•	 El adaptador debe utilizarse en interiores donde la temperatura ambiente sea inferior o igual a 40 °C.
Por favor lea y siga la información de seguridad anterior cuando el dispositivo esté funcionando. No podemos garantizar 
que no ocurran accidentes o daños debidos a un uso incorrecto del dispositivo. Por favor utilice este producto con 
responsabilidad y bajo su propio riesgo.
Ελληνικά: Πληροφορίες Ασφάλειας
•	 Μην επιχειρήσετε να αποσυναρμολογήσετε, να επισκευάσετε ή να τροποποιήσετε τη συσκευή. Εάν χρειάζεστε 

σέρβις, επικοινωνήστε μαζί μας.
•	 Αν υποστεί βλάβη το καλώδιο ή ο φορτιστής USB, να μη τα χρησιμοποιήσετε για φόρτιση της συσκευής.
•	 Να μη χρησιμοποιήσετε άλλους φορτιστές εκτός από τους συνιστώμενους.
•	 Να μη χρησιμοποιήσετε τη συσκευή σε μέρη όπου απαγορεύεται η χρήση ασύρματων συσκευών.
•	 Ο προσαρμογέας πρέπει να εγκατασταθεί κοντά στον εξοπλισμό και να είναι εύκολα προσβάσιμος.
•	 Να χρησιμοποιείτε μόνο τα τροφοδοτικά που αναφέρονται στις οδηγίες χρήσης. Ανατρέξτε στο Εγχειρίδιο Χρήστη 

στη σελίδα υποστήριξης του προϊόντος.
Για εσωτερική κάμερα



•	 Κρατήστε τη συσκευή μακριά από νερό, φωτιά, υγρασία ή ζεστά περιβάλλοντα.
Για εξωτερική κάμερα
•	 Κρατήστε τη συσκευή μακριά από φωτιά ή ζεστά περιβάλλοντα. ΜΗΝ βυθίζετε σε νερό ή οποιοδήποτε άλλο υγρό.
•	 Ο προσαρμογέας πρέπει να χρησιμοποιείται σε εσωτερικούς χώρους όπου η θερμοκρασία περιβάλλοντος είναι 

χαμηλότερη ή ίση με 40°C.
Παρακαλούμε να διαβάσετε και να ακολουθήσετε τις παραπάνω οδηγίες ασφάλειας  κατά τη χρήση της συσκευής. 
Σε περίπτωση που χρησιμοποιήσετε λανθασμένα τη συσκευή, μπορεί να προκληθούν ατυχήματα ή βλάβες. 
Παρακαλούμε χρησιμοποιήστε αυτή τη συσκευή προσεκτικά και με δική σας ευθύνη.
Français: Informations de sécurité
•	 N’essayez pas de démonter, réparer ou modifier l’appareil. Si vous avez besoin de service, veuillez nous contacter.
•	 Ne pas utiliser une alimentation endommagée ou un cordon USB pour recharger l’appareil.
•	 Ne pas utiliser d’alimentation différente de celle recommandée.
•	 Ne pas utiliser l’appareil dans les zones ou l’usage d’appareils émettants des signaux hertziens n’est pas autorisé.
•	 L’adaptateur doit être installé près de l’équipement et doit être facilement accessible.
•	 Utilisez uniquement les alimentations électriques indiquées dans le mode d’emploi. Reportez-vous au manuel 

d’utilisation sur la page d’assistance du produit.
Pour caméra intérieure
•	 Gardez l’appareil éloigné de l’eau, du feu, de l’humidité ou des environnements chauds.
Pour caméra extérieure
•	 Gardez l’appareil loin du feu ou des environnements chauds. NE PAS immerger dans l’eau ou tout autre liquide.
•	 L’adaptateur doit être utilisé à l’intérieur où la température ambiante est inférieure ou égale à 40°C.
Merci de lire et suivre les informations de sécurité ci-dessus pour utiliser l’appareil. Nous ne pouvons garantir qu’aucun 
dommage ou incident ne se produira en cas d’utilisation impropre de l’appareil. Utiliser cet appareil avec précautions et 
procéder à vos risques et périls.
Italiano: Informazioni di sicurezza
•	 Non provate a smontare, riparare o modificare il dispositivo. Se vi serve assistenza, contattateci.
•	 Non utilizzate alimentatori o cavi USB danneggiati per alimentare il dispositivo.
•	 Non utilizzate nesun altro alimentatore al di fuori di quelli consigliati.
•	 Non utilizzate il dispositivo se non è consentito l’utilizzo di dispositivi wireless.



•	 L’adattatore verrà installato vicino al dispositivo e dovrà essere facilmente accessibile.
•	 Utilizza solo gli alimentatori elencati nelle istruzioni per l’uso. Fai riferimento al Manuale Utente nella pagina di supporto 

del prodotto.
Per le telecamere da interno (indoor)
•	 Tenete i dispositivi lontani da acqua, fuoco, umidità o ambienti troppo caldi.
Per le telecamere da esterno (outdoor)
•	 Tenete i dispositivi lontani da acqua o anbienti troppo caldi. NON immergeteli in acqua o in qualsiasi altro liquido. 
•	 L’adattatore deve essere utilizzato all’interno dove la temperatura ambiente è inferiore o uguale a 40°C.
•	 Raccolta differenziata

Tipologia di imballaggio Codice materiale
Scatola Carta PAP 21/PAP 20
Busta di Plastica Plastica PET 1/LDPE 4/HDPE 2/7 >PP+PE<
Cartoncino Carta PAP 22/PAP 20
Plastica Espansa Plastica 7 EVA/LDPE 4
Guscio di Plastica Plastica PS 6/PVC 3
Pellicola Plastica Plastica LDPE 4/PET 1
Verifica le disposizioni del tuo Comune.

* Questa QIG è valida per più modelli. Si prega di fare riferimento al prodotto effettivamente acquistato.
Seguite le informazioni di sicurezza soprariportate quando utilizzate il dispositivo. Non possiamo garantire che non 
avvengano incidenti o danni in caso di un uso improprio del dispositivo. Usate questo prodotto con cura e operate a 
vostro rischio.
Português Brasil: Informações de Segurança
•	 Não tente desmontar, reparar ou modificar o dispositivo. Se você precisar de serviço, entre em contato conosco.
•	 Não utilize carregadores ou cabos USB danificados para alimentar o dispositivo.
•	 Não utilize nenhum outro carregador além dos recomendados.
•	 Não utilize o dispositivo onde dispositivos wireless não são autorizados.
•	 O adaptador deve ser instalado próximo ao equipamento e deve ser facilmente acessível.
•	 Utilize apenas fontes de alimentação indicadas nas instruções de utilização. Consulte o Manual do Utilizador na página 



de suporte do produto.
Para câmera interna
•	 Mantenha o dispositivo longe de água, fogo, umidade ou ambientes quentes.
Para câmera ao ar livre
•	 Mantenha o dispositivo longe do fogo ou de ambientes quentes. NÃO mergulhe em água ou qualquer outro líquido.
•	 O adaptador deve ser usado em ambientes internos onde a temperatura ambiente seja menor ou igual a 40°C.
Favor ler e seguir as informações de segurança ao operar o dispositivo. Não podemos garantir que nenhum acidente 
ou dano possa ocorrer devido ao uso inadequado do dispositivo. Por favor, use este produto com cuidado e opere sob 
seu próprio risco.
Nederlands: Veiligheidsinformatie
•	 Probeer het apparaat niet te demonteren, te repareren of te wijzigen. Als het product gerepareerd moet worden, neem 

dan contact met ons op.
•	 Gebruik geen beschadigde oplader of USB-kabel om het apparaat op te laden.
•	 Gebruik geen andere opladers dan de aanbevolen opladers.
•	 Gebruik het apparaat niet op plaatsen waar draadloze apparaten niet zijn toegestaan.
•	 De adapter wordt naast de apparatuur geplaatst en moet goed toegankelijk zijn.
•	 Gebruik alleen voedingen die in de gebruikersinstructies worden genoemd. Raadpleeg de gebruikershandleiding op de 

ondersteuningspagina van het product.
Voor binnencamera’s
•	 Houd het apparaat uit de buurt van water, vuur, vochtige of warme omgevingen.
Voor buitencamera’s
•	 Houd het apparaat uit de buurt van vuur of warme omgevingen. Dompel het apparaat niet onder in water of andere 

vloeistoffen. 
•	 Adapter moet binnenshuis worden gebruikt waar de omgevingstemperatuur lager is dan of gelijk is aan 40°C.
Lees en volg bovenstaande veiligheidsinformatie op wanneer u het apparaat gebruikt. We kunnen niet garanderen dat 
er geen ongelukken gebeuren of schade ontstaat wanneer het apparaat incorrect gebruikt wordt. Ga voorzichtig met dit 
apparaat om en gebruik deze geheel op eigen risico.
Suomi: Turvatiedot
•	 Älä yritä purkaa, korjata tai muokata laitetta. Ota meihin yhteyttä jos tarvitset palvelua.



•	 Älä käytä vioittunutta laturia tai USB-kaapelia laitteen lataamisessa.
•	 Älä käytä muita kuin suositeltuja latureita.
•	 Älä käytä laitetta ympäristöissä, missä langattomat laitteet ovat kiellettyjä.
•	 Sovitin on asennettava laitteen lähelle ja sen on oltava helposti ulottuvilla.
•	 Käytä vain käyttöohjeissa mainittuja virtalähteitä. Katso käyttöopas tuotetukisivulla.
Sisäkamera
•	 Pidä laite etäällä vedestä, tulesta, kosteudesta tai kuumasta ympäristöstä.
Ulkokamera
•	 Pidä laite etäällä tulesta tai kuumasta ympäristöstä. ÄLÄ upota veteen tai muuhun nesteeseen.
•	 Sovitinta tulee käyttää sisätiloissa, joissa ympäristön lämpötila on enintään 40 °C.
Lue ja noudata yllä olevia turvatietoja, kun käytät laitetta. Emme voi taata, että laitteen virheellinen käyttö ei johda 
onnettomuuksiin tai vahinkoihin. Käytä tätä tuotetta huolella ja omalla riskillä.
Svenska: Säkerhetsinformation
•	 Försök inte montera isär, reparera eller modifiera enheten. Vänligen kontakta oss om du behöver service.
•	 Använd inte en skadad laddare eller USB-kabel för att ladda enheten.
•	 Använd inte andra laddare än de rekommenderade.
•	 Använd inte enheten där trådlösa enheter inte tillåts.
•	 Strömadaptern skall vara installerad i närheten av kameran och lättillgänglig.
•	 Använd endast nätadaptrar som anges i användarinstruktionerna. Se bruksanvisningen på produktsupportsidan.
För inomhus kameror
•	 Håll enheten skyddad från vatten, eld, högluftfuktighet och varma miljöer.
För utomhus kameror
•	 Håll enheten skyddad från eld och varma miljöer. Sänk INTE ner i vatten eller annan flytande vätska.
•	 Adaptern ska användas inomhus där omgivningstemperaturen är lägre än eller lika med 40°C.
Läs och följ säkerhetsinformationen ovan när du använder enheten. Vi kan inte garantera att felaktig användning av 
enheten inte leder till olyckor eller skada. Använd den här produkten varsamt och på egen risk.
Norsk: Sikkerhetsinformasjon
•	 Ikke forsøk å ta enheten fra hverandre, reparere den eller modifisere den. Ta kontakt med oss hvis enheten trenger 

service.



•	 Ikke bruk en skadet lader eller USB-kabel til å lade enheten.
•	 Ikke bruk andre ladere enn de som er anbefalt.
•	 Ikke bruk enheten på steder hvor trådløse enheter ikke er tillatt.
•	 Adapteren skal installeres i nærheten av utstyret og være lett tilgjengelig.
•	 Bruk kun strømforsyninger som er oppført i brukerinstruksjonene. Se Brukerhåndboken på produktsupportsiden.
For innendørskamera
•	 Hold enheten unna vann, flammer, fuktighet og varme omgivelser.
For utendørskamera
•	 Hold enheten unna vann, flammer, fuktighet og varme omgivelser. Må IKKE senkes i vann eller annen væske. 
•	 Adapteren bør brukes innendørs der omgivelsestemperaturen er lavere enn eller lik 40°C.
Les og overhold den ovennevnte sikkerhetsinformasjonen når du bruker enheten. Vi kan ikke garantere at det ikke vil 
oppstå ulykker eller skade som følge av uriktig bruk av enheten. Bruk produktet forsiktig og på egen risiko.
Dansk: Sikkerhedsinformation
•	 Forsøg ikke at demontere, reparere eller modificere enheden. Hvis du har brug for eftersyn, skal du kontakte os.
•	 Du må ikke bruge en beskadiget oplader eller et defekt USB-kabel til at oplade enheden.
•	 Du må ikke bruge andre opladere end de anbefalede.
•	 Du må ikke bruge enheden på steder, hvor trådløse enheder ikke er tilladt.
•	 Adapteren skal installeres i nærheden af udstyret og være lettilgængelig.
•	 Brug kun strømforsyninger, der er angivet i brugervejledningen. Se brugervejledningen på supportsiden for produktet.
Indendørskameraer
•	 Hold enheden væk fra vand, ild, fugt eller varme omgivelser.
Udendørskameraer
•	 Hold enheden væk fra ild eller varme omgivelser. Må ikke nedsænkes i vand eller andre væsker. 
•	 Adapteren skal bruges indendørs, hvor den omgivende temperatur er lavere end eller lig med 40°C.
Vær venlig at læse og følge ovenstående sikkerhedsoplysninger, når du bruger enheden. Vi kan ikke garantere, at der ikke 
opstår uheld eller skader, hvis enheden bruges forkert. Brug dette produkt forsigtigt og på eget ansvar.



Deutsch:
TP-Link erklärt hiermit, dass die Überwachungskamera den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten
Bestimmungen der Richtlinien 2014/53/EU, 2009/125/EG, 2011/65/EU und (EU)2015/863 entspricht.
Die Original-EU-Konformitätserklärung kann in englischer Sprache hier heruntergeladen werden: 
https://www.tapo.com/support/ce/.

English:
TP-Link hereby declares that the security camera is in compliance with the essential requirements and other relevant
provisions of directives 2014/53/EU, 2009/125/EC, 2011/65/EU and (EU)2015/863.
The original EU Declaration of Conformity may be found at https://www.tapo.com/support/ce/.
TP-Link hereby declares that the security camera is in compliance with the essential requirements and other relevant 
provisions of the Radio Equipment Regulations 2017.
The original UK Declaration of Conformity may be found at https://www.tapo.com/support/ukca/.

Español:
TP-Link declara por la presente que la cámara de seguridad cumple con los requisitos esenciales y otras disposiciones 
relevantes de las directivas 2014/53/UE, 2009/125/CE, 2011/65/UE y (UE) 2015/863.
La declaración original CE de la conformidad puede encontrarse en: https://www.tapo.com/support/ce/.

Ελληνικά:
TP-Link δηλώνει με την παρούσα ότι η κάμερα ασφαλείας συμμορφώνεται με τις βασικές απαιτήσεις και άλλες
σχετικές διατάξεις των οδηγιών 2014/53/ΕΕ, 2009/125/ΕΚ, 2011/65/ΕΕ και (ΕΕ) 2015/863.
Μπορείτε να δείτε την αρχική δήλωση συμμόρφωσης με τους κανονισμούς της Ε.Ε. στην ιστοσελίδα 
https://www.tapo.com/support/ce/.

Français:
TP-Link déclare par la présente que la caméra de sécurité est conforme aux exigences essentielles et aux autres
dispositions pertinentes des directives 2014/53/UE, 2009/125/CE, 2011/65/UE et (UE) 2015/863.
La déclaration CE de conformité originelle peut être trouvée à l’adresse https://www.tapo.com/support/ce/.

Italiano:
Con la presente TP-Link dichiara che la telecamera di sicurezza è conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni 



pertinenti delle direttive 2014/53/UE, 2009/125/CE, 2011/65/UE e (UE) 2015/863.
La dichiarazione di conformità EU originale si trova in https://www.tapo.com/support/ce/.

Português:
A TP-Link declara que a câmera de segurança está em conformidade com os requisitos essenciais e outras disposições
relevantes das diretivas 2014/53/UE, 2009/125/CE, 2011/65/UE e (UE)2015/863.
A declaração original de conformidade UE pode ser encontrada em https://www.tapo.com/support/ce/.

Nederlands:
TP-Link verklaart hierbij dat de beveiligingscamera voldoet aan de essentiële eisen en andere relevante bepalingen van 
de richtlijnen 2014/53/EU, 2009/125/EG, 2011/65/EU en (EU)2015/863.
De oorspronkelijke EU verklaring van overeenstemming is te vinden op https://www.tapo.com/support/ce/.

Suomi:
TP-Link vakuuttaa täten, että turvakamera on direktiivien 2014/53/EU, 2009/125/EY, 2011/65/EU ja (EU)2015/863
olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien määräysten mukainen.
Alkuperäinen EU-säädöstenmukaisuusilmoitus on osoitteessa https://www.tapo.com/support/ce/.

Svenska:
TP-Link försäkrar härmed att säkerhetskameran överensstämmer med de väsentliga kraven och andra relevanta
bestämmelser i direktiven 2014/53/EU, 2009/125/EG, 2011/65/EU och (EU) 2015/863.
Den ursprungliga EU-försäkran om överensstämmelse kan hittas på https://www.tapo.com/support/ce/.

Norsk:
TP-Link erklærer herved at sikkerhetskameraet er i samsvar med de grunnleggende kravene og andre relevante
bestemmelser i direktivene 2014/53/EU, 2009/125/EF, 2011/65/EU og (EU) 2015/863.
Den opprinnelige EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på https://www.tapo.com/support/ce/.

Dansk:
TP-Link erklærer hermed, at sikkerhedskameraet overholder de væsentlige krav og andre relevante bestemmelser i
direktiverne 2014/53/EU, 2009/125/EF, 2011/65/EU og (EU) 2015/863.
Den oprindelige EU-overensstemmelseserklæringen kan findes på https://www.tapo.com/support/ce/.
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